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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 25ης 'Οκτωβρίου 1966
περί τροποποιήσεως τής οδηγίας του Συμβουλίου τής 26ης ' Ιουνίου 1964 «περί υγειονομικών

προβλημάτων στόν τομέα τών ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων»

(66/60 1 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος καί ΐδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση τής ' Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (1),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο­
πής,

Εκτιμώντας :

ότι πρέπει νά όρισθεΐ επακριβώς ότι τά α'ίτια πού οδή­
γησαν σέ απαγόρευση θέσεως σέ κυκλοφορία κρεάτων
πρέπει νά δηλώνονται κατά τόν ύγειονομικό ελεγχο
πού πραγματοποιείται στή χώρα προορισμού, ιδίως γιά
νά καταστεί δυνατός ό καθορισμός τών δικαιωμάτων
του πραγματογνώμονος κτηνιάτρου ό όποιος εχει ανα­
λάβει τή διατύπωση γνώμης γιά τόν αποστολέα -

δτι πρέπει νά λεχθεί ρητά, ότι στήν έμπορία νωπών
κρεάτων πού δέν προορίζονται γιά άνθρώπινη κατανά­
λωση , οί έθνικές διατάξεις εξακολουθούν νά ισχύουν
μέχρι ενδεχομένης κοινοτικής ρυθμίσεως·

ότι οί διατάξεις περί ύγιεινής τών σφαγείων πρέπει νά
ύφίστανται χωρίς νά είναι άναγκαία ή διατήρηση τής
υποχρεώσεως προβλέψεως ιδιαιτέρων χώρων έντός τών
σφαγείων όπου δέν σφάζονται ορισμένα συγκεκριμένα
εϊδη ζώων

ότι ή πείρα απέδειξε ότι πρέπει νά τροποποιηθούν οί
προδιαγραφές σφραγίσεως γιά τά μικρά τεμάχια κρέα­
τος καί γιά τά παραπροϊόντα καί νά επιτραπεί γιά τή
σφράγιση τών κρεάτων ή χρήση χρωστικών ιώδους
χροιάς , διαφόρων τού ιώδους τοΰ μεθυλίου -

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

Ή οδηγία τοΰ Συμβουλίου τής 26ης ' Ιουνίου 1964 περί
υγειονομικών προβλημάτων στόν τομέα τών ένδοκοι­
νοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων τροποποιείται
όπως ορίζεται στά ακόλουθα άρθρα .

"Αρθρο 2

1 . Τό άρθρο 2 , έδάφιο α) συντάσσεται ώς έξής :

«α) "Σφάγια": ολόκληρο τό σώμα ζώου σφαγής
μετά τήν άφαίμαξη , τόν έκσπλαχνισμό καί τήν
αφαίρεση τών άκρων τών μελών στό ΰψος του
καρπού καί του ταρσού, τής κεφαλής , τής ου­
ράς καί τών μαστών έπί πλέον, γιά τά βοοειδή ,
προβατοειδή , αίγοειδή καί μόνοπλα μετά τήν
εκδορά .»

ότι ή οδηγία τοΰ Συμβουλίου τής 26ης 'Ιουνίου 1964
περί υγειονομικών προβλημάτων στόν τομέα τών ένδο­
κοινονοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων (2) άρχισε
νά ισχύει άπό τήν 30ή 'Ιουνίου 1965·

δτι ή οδηγία αυτή άποτελεΐ τό πρώτο στάδιο τής εναρ­
μονίσεως ή όποία εχει ώς αντικείμενο τήν έξάλειψη
τών εμποδίων στίς συναλλαγές πού οφείλονται στίς
διαφορές μεταξύ τών διατάξεων τών Κρατών Μελών
στόν κτηνιατρικό τομέα, ειδικότερα όσον άφορα τήν
υγιεινή τών κρεάτων

δτι ή μεταφορά τής έν λόγω οδηγίας στό δίκαιο κάθε
Κράτους Μέλους έπέτρεψε νά διαπιστωθεί ότι είναι
σκόπιμο νά γίνει προσαρμογή τών διατάξεών τους γιά
νά ληφθούν ύπόψη τά νέα τεχνικά καί επιστημονικά
δεδομένα καί ή αποκτηθείσα πείρα -

ότι , επομένως, ορισμένες τροποποιήσεις πρέπει νά γί­
νουν στό άρχικό κείμενο , τό ταχύτερο δυνατό, χωρίς
όμως νά θίγονται οί ούσιώδεις κανόνες καί οί βασικές
άρχές τοΰ καθεστώτος πού καθιερώνει ή έν λόγω οδη­
γία·

ότι , λαμβανομένης ύπόψη τής αποκτηθείσας πείρας ,
πρέπει νά καθορισθοΰν κατά άκριβέστερο τρόπο ορι­
σμένοι ορισμοί οί όποιοι περιέχονται στήν έν λόγω
οδηγία·

C) ΕΕ άριθ . 130 τής 19.7.1966, σ . 2466/66 .
(2) ΕΕ άριθ. 121 τής 29.7.1964, σ . 2012/64 .
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2 . Στό άρθρο 2 έδάφιο 6) προστίθενται στό τέλος οί
λέξεις «εστω καί άν αύτά ευρίσκονται σέ φυσική συ­
νοχή μετά του σφαγίου .»

"Αρθρο 3

Στό άρθρο 3 παράγραφος 1 υπό γ) οί λέξεις «έκρίθη
υγιές» άντικαθίστανται άπό τίς λέξεις «θεωρείται , κα­
τόπιν τής εξετάσεως αυτής, κατάλληλο γιά σφαγή γιά
τίς ενδοκοινοτικές συναλλαγές νωπών κρεάτων».

«β) χώροι σφαγής τέτοιων διαστάσεων ώστε ή
εργασία νά δύναται νά πραγματοποιείται κατά
τρόπο ικανοποιητικό ' όταν, σέ χώρο σφαγής ,
διενεργείται ταυτόχρονα ή σφαγή τών χοίρων
καί ή σφαγή άλλων ειδών ζώων, πρέπει νά προ­
βλέπεται ειδικός χώρος γιά τή σφαγή τών χοί­
ρων .»

β) Τό κείμενο τοΰ εδαφίου ε) συντάσσεται ώς έξής :

«ε) χώροι , άφ' ένός, γιά τήν εναποθήκευση τών λι­
πών καί , άφ' έτέρου, γιά τήν έναποθήκευση τών
δερμάτων, τών κεράτων καί τών ονύχων, στήν
περίπτωση κατά τήν οποία τά άπορρίμματα
αύτά δέν άπομακρύνονται άπό τό σφαγείο τήν
ϊδια ημέρα τής σφαγής.»

γ) Τό κείμενο του εδαφίου o) συντάσσεται ώς έξής :

«o) έγκατάσταση πού επιτρέπει τόν έφοδιασμό ύπό
πίεση καί σέ έπαρκή ποσότητα, άποκλειστικά
ποσίμου ύδατος· εν τούτοις , κατ' εξαίρεση , έπι­
τρέπεται ή χρήση μή ποσίμου ύδατος γιά τήν
παραγωγή άτμού , ύπό τήν προϋπόθεση ότι οί
άγωγοί οί εγκατεστημένοι γι ' αύτόν τό σκοπό
δέν επιτρέπουν τή χρήση τοΰ ύδατος αύτοΰ γι'
άλλους σκοπούς .»

"Αρθρο 4

Στό άρθρο 4, οι λέξεις «ή ένός εργαστηρίου τεμαχι­
σμού» τίθενται μετά τή λέξη «σφαγείο».

"Αρθρο 5

Τό άρθρο 5 παράγραφος 1 συντάσσεται ώς έξής :

« 1 . Μέ τήν επιφύλαξη τών δικαιωμάτων πού προ­
κύπτουν άπό τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 4 παράγρα­
φος 3 δεύτερο έδάφιο δεύτερη φράση Κράτος Μέ­
λος δύναται νά άπαγορεύει τή θέση σέ κυκλοφορία
στό εδαφός του νωπών κρεάτων, έφ' όσον εχει δια­
πιστωθεί κατά τόν ύγειονομικό ελεγχο πού πραγμα­
τοποιείται στή χώρα προορισμού :

α) ότι αύτά είναι άκατάλληλα γιά άνθρώπινη κατα­
νάλωση , ή

6) ότι οί διατάξεις τοΰ άρθρου 3 δέν έχουν τηρη­
θεί .»

Άρθρο 8

Το κείμενο τοΰ παραρτήματος I , κεφάλαιο V , άριθμός
18 συντάσσεται ώς έξής :

« 18 . Τά σφάγια τών μονόπλων, τών χοίρων άνω τών
τεσσάρων έβδομάδων καί τών βοοειδών άνω τών
τριών μηνών πρέπει νά παρουσιάζονται στήν έπι­
θεώρηση τεμαχισμένα σέ ημίσεα διά τομής κατά
μήκος τής σπονδυλικής στήλης . Στούς χοίρους αύ­
τούς καί στά μόνοπλα ή κεφαλή τέμνεται επίσης
κατά μήκος . "Αν οί άνάγκες τής επιθεωρήσεως τό
άπαιτοΰν, ό έπίσημος κτηνίατρος δύναται νά επιβά­
λει τόν κατά μήκος διαχωρισμό τοΰ σφαγίου κάθε
ζώου.»

Άρθρο 6

"Αρθρο 9

1 . Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 σημείο A υπο α) αριθ­
μός 1 οί λέξεις «und Schweinen» διαγράφονται άπό τό
γερμανικό κείμενο .

2 . Τό άκόλουθο έδάφιο δ) προστίθεται στό άρθρο 6
παράγραφος 1 σημείο A:

«δ) τά νωπά κρέατα πού δέν προορίζονται γιά άν­
θρώπινη κατανάλωση .»

3 . Ή άκόλουθη διάταξη προστίθεται στό τέλος τοΰ
άρθρου 6 παράγραφος 1 σημείο A:

«Ή άποστολή τών νωπών κρεάτων πού άναφέρο­
νται στά έδάφια α), β) καί γ) δύναται νά διενεργείται
μόνο σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 3 .»

Άρθρο 7

Τό παράρτημα I κεφάλαιο I άριθμός 1 τροποποιείται
ώς έξής :

α) Τό κείμενο τοΰ έδαφίου β) άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

1 . Στό παράρτημα I κεφάλαιο VII άριθμός 29 πρώτη
περίπτωση οί λέξεις «στό ραχιαίο αύτοΰ τμήμα» δια­
γράφονται .

2 . Τό κείμενο τοΰ παραρτήματος I κεφάλαιο VII άριθ­
μός 30 συντάσσεται ώς έξής :

«30 . Τά ήπατα σημαίνονται διά πυρός μέ τή βοή­
θεια σφραγίδος , σύμφωνα μέ τόν άριθμό 28 .

Οί κεφαλές , οί γλώσσες , οί καρδιές καί οί πνεύμο­
νες σημαίνονται εϊτε διά μελάνης ε'ίτε διά πυρός , μέ
τή βοήθεια σφραγίδος σύμφωνα μέ τόν άριθμό 28 .

Έν τούτοις , ή σφράγιση τών γλωσσών καί τών καρ­
διών δέν είναι ύποχρεωτική στά βοοειδή κάτω τών
τριών μηνών, στούς χοίρους , στά προβατοειδή καί
στά αίγοειδή .»
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κατα τή διάρκεια τής μεταφοράς τους πρός τή χώρα
προορισμού πρέπει νά έκδίδεται άπό επίσημο κτη­
νίατρο κατά τή στιγμή τής φορτώσεως .

Τό πιστοποιητικό καταλληλότητος πρέπει νά άντα­
ποκρίνεται , ώς πρός τήν έμφάνισή του καί τό περιε­
χόμενο του, στό ύπόδειγμα πού περιλαμβάνεται στό
παράρτημα II , πρέπει νά συντάσσεται τουλάχιστον
στή γλώσσα τής χώρας προορισμού καί πρέπει νά
περιέχει τίς πληροφορίες πού προβλέπονται στό
υπόδειγμα πού περιλαμβάνεται στό παράρτημα II .»

Αρθρο 11

3 . Τό κείμενο τοΰ παραρτήματος I κεφάλαιο VII άριθ­
μός 31 συντάσσεται ώς έξής :

«31 . Τά τεμάχια, έξαιρέσει του λίπους, του χοι­
ρείου λίπους, τής ουράς , τών αυτιών καί τών ποδών,
πού λαμβάνονται εντός τών εργαστηρίων τεμαχι­
σμού, άπό σφάγια τά όποια σφραγίζονται κανονικά,
πρέπει , έφ' όσον δέν φέρουν σφραγίδα, νά σημαί­
νονται διά μελάνης ή πυρός μέ τή βοήθεια σφραγί­
δος, σύμφωνα μέ τόν άριθμό 28 καί ή όποία περι­
λαμβάνει , άντί τοϋ άριθμοϋ κτηνιατρικής εγκρί­
σεως του σφαγείου, τόν άριθμό τού έργαστηρίου
τεμαχισμού .

Τά τεμάχια λαρδίου τών όποιων τό δέρμα εχει άφαι­
ρεθεΐ πρέπει νά συγκεντρώνονται σέ παρτίδες τών 5
τεμαχίων, νά μολυβδοσφραγίζονται ύπό επίσημο
ελεγχο καί νά εφοδιάζονται μέ έτικέτα σύμφωνα μέ
τόν άριθμό 32.»

4 . Τό κείμενο τοϋ παραρτήματος I κεφάλαιο VII άριθ­
μός 32 πρώτο έδάφιο συντάσσεται ώς έξής :

«32 . Όταν τεμάχια σφαγίου ή παραπροϊόντα άπο­
στέλλονται ύπό συσκευασία, μία σφραγίδα, σύμ­
φωνα μέ τούς άριθμούς 28 ή 31 , πρέπει νά τίθεται έπί
ετικέτας ευδιάκριτης καί ή όποία έπικολλάται κατά
τέτοιο τρόπο έπί τής συσκευασίας, ώστε άναγκα­
στικά νά καταστρέφεται μέ τό άνοιγμα αύτής.»

Ή τελευταία φράση του άριθμοϋ 32 διαγράφεται .

5 . Τό κείμενο τοΰ παραρτήματος I κεφάλαιο VII άριθ­
μός 33 συντάσσεται ώς έξής :

«33 . Γιά τή σφράγιση μέ μελάνη τών κρεάτων
δύναται νά χρησιμοποιείται μόνο τό ιώδες τοΰ
μεθυλίου ή κάθε άλλο ιώδες χρώμα, άποδεκτό
γιά τό σκοπό αυτό στά πλαίσια μιας κοινοτικής
ρυθμίσεως .»

Το κείμενο τοΰ έδαφίου α) τοΰ σημείου IV , τοΰ παρα­
ρτήματος II συντάσσεται ώς έξής :

«α) — ότι τά άνωτέρω καθοριζόμενα κρέατα (3)

— δτι ή έτικέτα πού τοποθετείται στά μέσα
συσκευασίας τών άνωτέρω καθοριζομένων
κρεάτων (3)

— φέρει(ουν) τή σφραγίδα πού βεβαιώνει ότι τά
κρέατα προέρχονται στό σύνολο τους άπό
ζώα σφαγμένα σέ εγκεκριμένα σφαγεία.»

Αρθρο 12

Τά Κράτη Μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς άπαραίτητες νομο­
θετικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις γιά νά
συμμορφωθούν πρός τίς διατάξεις τής παρούσης οδη­
γίας , έντός προθεσμίας οκτώ μηνών άπό τής κοινο­
ποιήσεώς της καί ένημερώνουν περί αύτοΰ άμέσως τήν
'Επιτροπή .

Αρθρο 13

H παρούσα οδηγία άπευθύνεται στά Κράτη Μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 25 'Οκτωβρίου 1966 .
Αρθρο 10

Τό κείμενο τοΰ παραρτήματος I κεφάλαιο VIII αριθμός
34 συντάσσεται ώς έξής :

«34 . Τό πρωτότυπο τοϋ πιστοποιητικοΰ καταλλη­
λότητος τό όποιο πρέπει νά συνοδεύει τά κρέατα

Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

B. W. BIESHEUVEL


